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Интерес к изучению метафоры в политической коммуникации со стороны 
лингвистов обусловлен ее способностью воздействовать на сознание адреса-
та, влиять на ценностные установки и менять восприятие действительности. 
Цель настоящей статьи заключается в раскрытии сущности прагматического 
потенциала трех метафорических моделей («Война», «Путь» и «Строитель-
ство») в рождественских обращениях испанского монарха Хуана Карлоса I 
с 1975 по 2013 г., которые представляют собой традиционное событие обще-
ственно-политической жизни страны и один из немногих случаев прямого 
обращения главы государства к своему народу. Решение существующих в 
испанском обществе проблем связывается с идеей единства нации, являющей-
ся лейтмотивом всех рассматриваемых посланий. Метафорическая модель 
«Война» призывает к объединению против общих «врагов», в роли которых 
выступают безработица и терроризм; метафорическая модель «Путь» убеж-
дает аудиторию в правильности выбранного политического курса, который 
ведет к процветанию страны; метафорическая модель «Строительство» упо-
требляется с целью показать необходимость участия каждого гражданина в 
развитии государства, фундаментом которого предстают демократические 
ценности и идеалы, и отметить важную роль Испании в процессе европейской 
интеграции.
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Исследование средств речевого воздействия в политическом дис-
курсе является актуальным направлением современного языкозна-
ния [см.: Михалева, 2009; Casado Velarde, 2010; Ventero Velasco, 2010; 
Чудинов, 2013; Полубиченко, 2016; Medina López, 2016; Копнина, 
2018; Селиванова, 2019b; Иссерс, 2020 и др.]. Истинная цель поли-
тической коммуникации заключается в том, чтобы изменить убеж-
дения адресата и побудить его к необходимым оратору действиям. 
К числу языковых средств выразительности, наиболее часто ис-
пользуемых с целью манипуляции общественным сознанием, при-
надлежит метафора, которая активно изучается отечественными и 
зарубежными исследователями на протяжении нескольких десяти-
летий [Lakoff , Johnson, 1980; Musolff , 2000; Чудинов, Будаев, 2006; 
Андреев, 2011; Чудинов, 2013; Дорофеева, 2014; Бондаренко, 2019; 
Воронцова, 2019 и др.]. Семантическая емкость метафоры наряду с 
ее эмоциональной окрашенностью создают необходимые условия 
для ее использования в ходе целенаправленного воздействия на 
адресата. С ее помощью ораторы имеют возможность убеждать 
аудиторию в правильности своей точки зрения, предлагаемых оце-
нок и решений, описывать непопулярные меры образными наиме-
нованиями, объяснять сложные для понимания процессы обще-
ственно-политической жизни, скрывать реальное состояние дел и 
вызывать необходимую реакцию у публики [Бондаренко, 2019].

Объектом настоящего исследования являются 39 рождественских 
обращений Хуана Карлоса I с 1975 по 2013 г. В качестве предмета 
анализа выступают метафорические модели «Война», «Строитель-
ство» и «Путь» в указанных текстах в силу частотности их употре-
бления. Cфера-источник «Война» относится к наиболее популярным 
исходным понятийным областям в «метафорическом конструиро-
вании мира политики» [Будаев, 2008; Эргашев 2015; Селиванова 
2019a]. Э.В. Будаев объясняет причины активного использования 
лексических единиц из данной понятийной области агональным 
характером политической деятельности, богатым военным опытом 
человечества и доминированием в политике мужчин [Будаев, 2008: 
29]. Метафорические модели «Строительство» и «Путь» также часто 
встречаются в речи политиков в силу своей способности более чет-
ко обозначить позицию оратора и убедить адресата в правильности 
предлагаемой точки зрения [Musolff , 2000].

Рождественские обращения Хуана Карлоса I подчиняются стро-
гим законам классической риторики, обладают своими собственны-
ми языковыми особенностями и несут особую смысловую нагрузку, 
поскольку глава государства обращается к народу не только в каче-
стве должностного лица, но и в качестве друга и соотечественника 
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[Фадеева, 2016; Раевская, Селиванова, 2020]. Используемые в них 
метафорические модели способствуют упрощению восприятия 
сложных феноменов общественно-политической жизни, а также 
служат инструментом пропаганды государственной идеологии и 
базовых ценностей (сохранение института монархии, солидарность, 
взаимопонимание, мирное сосуществование и пр.). 

Метафоры со сферой-источником «Война» в рождественских 
обращениях монарха служат для обозначения ценностных ориенти-
ров, в соответствии с которыми должен действовать каждый гражда-
нин (неустанная борьба с насущными проблемами, непреклонное 
следование избранному курсу, национальное единство и пр.): 

Porque los españoles sabemos luchar para conseguir lo que deseamos, 
y nada que merezca la pena se consigue sin lucha... Потому что мы 
умеем бороться, чтобы прийти к желаемым результатам, ведь 
достойную цель невозможно достичь без борьбы… (1979) 

Pero a pesar de cuanto hemos avanzado, aún es necesario vencer los 
obstáculos y las difi cultades... Несмотря на наши достижения, не-
обходимо одержать победу над препятствиями и трудностями… 
(1980)

[…] cuando los españoles nos sentimos unidos somos invencibles... 
[…] когда мы едины, мы непобедимы… (1982)

Репертуар заимствований из исходной понятийной сферы «Во-
йна» в рождественских речах испанского монарха чрезвычайно 
широк, что обусловлено ее способностью к моделированию действи-
тельности с помощью привычных и знакомых всем формул [Сели-
ванова, 2019a]. Примечательно, что в рождественских посланиях 
испанского монарха в роли врага выступают лишь социально-эко-
номические проблемы (безработица и терроризм):

[…] lograremos vencer la batalla del desempleo… […] мы сможем 
одержать победу над безработицей… (1988)

Es imprescindible que sigamos fi rmemente unidos para combatir con 
efi cacia la violencia terrorista. Нам необходимо вместе эффективно 
бороться с терроризмом (1994).

Метафоры со сферой-источником «Путь» имеют особое зна-
чение в рождественских речах, поскольку призваны подчеркнуть 
необходимость следования по намеченному пути к прогрессу и 
всеобщему благосостоянию. Среди наиболее частотных лексических 
единиц из данной понятийной области следует выделить такие, как 
существительное camino («дорога», «путь»), глаголы recorrer («прой-
ти», «проехать»), caminar или marchar («идти») и avanzar («продви-
гаться вперед»):

[…] nos permitirá marchar hacia adelante... […] позволит нам идти 
вперед… (1975)
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[…] nos encontramos en el camino adecuado… […] мы находимся 
на правильном пути… (1982)

Terminamos un año en el que la democracia española ha seguido 
avanzando. Мы завершаем год, в котором испанская демократия 
продолжила свое движение вперед (1985).

Hacia esos objetivos hemos de caminar unidos. К этим целям мы 
должны идти вместе (1986).

Метафоры со сферой-источником «Строительство» обычно 
используются для концептуализации интеграционного процесса 
[Будаев, Чудинов, 2006]. Среди лексических единиц из данной по-
нятийной области можно выделить глаголы construir («строить»), 
edifi car («воздвигнуть»), fortalecer («укреплять») в различных формах 
и существительное construcción («строительство»):

La construcción europea sigue avanzando y España participa 
activamente en este proceso. Продолжается строительство Европы, 
и Испания принимает активное участие в этом процессе (1996).

Estamos construyendo nuestro futuro con la Unión Europea. Мы 
строим наше будущее вместе с Европейским Союзом (1997).

España aspira a construir una sociedad económica y socialmente 
avanzada. Испания желает построить развитое в экономическом 
и социальном плане общество (1999).

Таким образом, в политическом дискурсе, отличающемся об-
разностью и особой выразительностью, метафора, воспринимаемая 
как когнитивно значимая единица, средство познания действитель-
ности, инструмент организации опыта человека и структурирования 
его знаний об окружающей действительности (Дж. Лакофф, 
М. Джонсон, Н.Д. Арутюнова, А.П. Чудинов и др.), занимает лиди-
рующие позиции по частотности употребления ввиду своей пригод-
ности «для серьезного политического разговора» [Бондаренко, 2019: 
58]. Вместе с тем предлагаемые политическими и государственны-
ми лидерами метафоры лишены аргументативной силы, если они 
не соотносятся с концептуальными прототипами определенного 
общества [Будаев, Чудинов, 2006: 60]. Иными словами, используемые 
метафорические модели должны соответствовать характерным для 
конкретного социума реалиям – в противном случае оратор не смо-
жет добиться поставленной цели. Как показывает исследование, 
в рождественских обращениях Хуана Карлоса I частое позициони-
рование стоящих перед испанцами политических, социальных и 
экономических задач при помощи метафорических моделей «Война», 
«Путь» и «Строительство» напрямую связано с наиболее острыми 
проблемами общества – достижением единства нации и мирного 
сосуществования в рамках демократического строя, борьбой с вну-
тренним терроризмом и необходимостью экономического подъема 
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страны, что было особенно актуально в постфранкистской Испании, 
в которой были сильны центробежные силы и националистические 
настроения. 
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THE PRAGMATIC POTENTIAL OF METAPHOR 
IN PUBLIC SPEECH 
(A CASE STUDY OF JUAN CARLOS I’S CHRISTMAS MESSAGES)
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Metaphor functioning in political communication is a widely investigated 
scientifi c fi eld as this rhetorical device is able to infl uence the addressee’s opinions 
and attitudes and change the perception of reality. The purpose of this paper is to 
describe the pragmatic potential of metaphors in Christmas messages (which are 
considered the main instrument of communication of the Head of State with his 
citizens) made by Juan Carlos I from 1975 to 2013, analyzing three metaphorical 
models (“War”, “Construction”, and “Way”). The solution to the current problems 
of Spanish society is associated with national unity, which is the leitmotif of all the 
analyzed Christmas messages. The metaphorical model “War” calls for fi ghting 
against common “enemies” (unemployment and terrorism); the metaphorical model 
“Way” convinces the audience of the correctness of the chosen political course, 
which leads to the country’s prosperity; the metaphorical model “Construction” 
shows that every citizen needs to participate in the development of the state, based 
on democratic values, and to underscore the important role of Spain in the European 
integration process.
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